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BEZPEČNOSŤ

Základné bezpečnostné predpisy

 Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
Keďže spotrebič je napájaný z elektrickej siete, nemožno 
vylúčiť úrazy elektrickým prúdom.
Dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné predpisy:
• Nedotýkajte sa spotrebiča, ak máte mokré ruky.
• Spotrebič nepoužívajte, ak máte bosé alebo mokré nohy.
• Spotrebič neponárajte do vody.
• Zástrčku nevyťahujte zo zásuvky ťahaním elektrického 

kábla ani samotného spotrebiča.
• V prípade, že zástrčka napájacieho kábla spotrebiča nie 

je vhodná pre zásuvku elektrickej siete, dajte zásuvku 
vymeniť kvalifikovaným elektrikárom za iný, vhodný typ. 
Neodporúča sa použitie adaptérov, rozdvojovacích zásu-
viek ani predlžovacích káblov.

Pred naplnením vodou alebo pred jej do-
liatím žehliaci systém vypnite pomocou 
vypínača a vytiahnite zástrčku z elektrickej 
zásuvky: pri dolievaní vody nikdy neklaďte spotrebič pod 
vodovodný kohútik.
•  Uzáver neotvárajte, pokiaľ je zástrčka v zásuvke elektri-

ckej siete.

Ak by sa prívodný elektrický kábel poškodil, 
treba ho dať vymeniť za nový u výrobcu 
alebo v autorizovanom servisnom stredi-
sku, aby ste predišli akémukoľvek riziku.
Pred vykonaním akéhokoľvek zásahu 
čistenia alebo údržby spotrebič odpojte 
od napájacej elektrickej siete vytiahnutím 
zástrčky.
• Pred použitím spotrebiča skontrolujte, či napätie 

elektrickej siete zodpovedá napätiu uvedenému 
na štítku spotrebiča. Spotrebič zapojte výhradne 
do správne uzemnenej zásuvky elektrickej siete s 
minimálnym krytím 10 A a s účinným uzemnením.

Povrchy označené týmto symbolom 
sa počas používania zohrievajú 
(symbol je iba na niektorých mode-

loch).
• Paru nesmerujte na osoby ani zvieratá.

Uzáver neotvárajte počas používania 
spotrebiča ani skôr, ako spotrebič minie 

všetku vodu.  Overíte si to tým, že sa zastaví výdaj pary zo 
žehličky. Pred doplnením vody vytiahnite zástrčku zo zásuvky 
elektrickej siete, počkajte približne 15 minút, aby ste predišli 
prudkým zmenám teploty. Uzáver prikryte utierkou a odskru-
tkujte ho pomaly, aby mohla pomaly uniknúť zvyšná para.

Používateľ nesmie nechať žehličku bez 
dozoru, pokiaľ je zapojená do elektrickej 
siete.
Uistite sa, že deti mladšie ako 8 rokov nebu-
dú v dosahu spotrebiča, kým bude zapojený 
do elektrickej siete a kým nevychladne.
•  Počas prevádzky ohrevnú jednotku nepremiestňujte.
• POZOR: spojovacia hadica žehličky s ohrevnou jednotkou 

sa môže zohriať.
•  Vyhýbajte sa kontaktu s platňou žehličky a s elektrickými 

káblami.

 Pozor
• Pri prvom použití, po vybalení sa presvedčte, či spotrebič 

nie je poškodený. Ak máte pochybnosti, nepoužívajte 
ho a obráťte sa na vyškolených pracovníkov.  Odstráňte 
chránič platne.

• Odstráňte plastové vrecko, pretože je nebezpečné pre 
deti.

Spotrebič smú používať aj deti vo veku nad 8 
rokov a osoby s obmedzenými psychickými, 
fyzickými alebo rozumovými schopnosťami 
alebo ak nemajú dostatok znalostí a skúse-
nosti za podmienky, že sú pod dohľadom 
a boli poučené o bezpečnom používaní 
spotrebiča a o možných nebezpečenstvách 
spojených s jeho používaním. 
Dávajte pozor, aby sa deti nehrali so 
spotrebičom.
Úkony spojené s čistením a údržbou nesmú 
deti vykonávať bez dozoru.
Spotrebič sa musí používať a nechať 
odpočívať na stabilnom povrchu, ktorý 
odoláva vysokým teplotám.
Pri uložení žehličky na držiak sa uistite, či je 
povrch, na ktorom spotrebič stojí, stabilný.

• NIKDY neklaďte žehličku vo vertikálnej polohe!
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Spotrebič sa nesmie používať, keď spadol, 
keď sú na ňom viditeľné znaky poškodenia 
alebo keď z neho uniká voda. V prípade pádu 
žehliaceho systému s následným viditeľným poškodením 
spotrebiča (ohrevná jednotka alebo žehlička) ho nepoužívajte, 
kým ho nedáte skontrolovať v kvalifikovanom servisnom stre-
disku.

Likvidácia
  

 Sa spotrebič nesmie likvidovať spolu s komunálnym 
odpadom, ale musí sa odovzdať v zbernom stredisku 
na separovaný zber odpadu.

POUŽITIE ZHODNÉ S URČENÍM
• Tento prístroj sa musí používať iba na účely, pre ktoré bol 

vyslovene realizovaný. Každé iné použitie je nesprávne a 
teda nebezpečné.

•  Výrobca nie je zodpovedný za eventuálne škody vzniknu-
té v dôsledku nesprávneho alebo nezmyselného použitia, 
alebo v dôsledku opráv, vykonaných nekvalifikovaným 
personálom.

POPIS PRÍSTROJA 
(pozri str. 3)
A  Lievik s kontrolným systémom hladiny vody (*iba niektoré 

modely)
B  Podklad na odkladanie žehličky
C  Ovládací panel (v závislosti od modelov)
D  Priestor na odkladanie hadice
E  Navíjač kábla
F  Lievik (*iba niektoré modely)
G  Uzáver kotla

Ovládací panel (v závislosti od modelov)
H  Kontrolka “para pripravená”
I  Tlačidlo kotol s integrovanou kontrolkou “napájanie kot-

la”
J  Gombík na reguláciu pary (*iba niektoré modely)
K  Tlačidlo žehlička s integrovanou kontrolkou “napájanie 

žehličky”
L  Tlačidlo napájanie prístroja s integrovanou kontrolkou

Žehlička typ “profesionálny”
M  Kurzor nepretržitého výdaja pary
N  Kontrolka “žehlička v teplote”
O  Tlačidlo pary
P  Kohútik pary
Q  Gombík termostatu

Žehlička typ “domáci”
M  Kurzor nepretržitého výdaja pary
N  Kontrolka “žehlička v teplote”
O  Tlačidlo pary
P  Kohútik pary
Q  Gombík termostatu
R  Kontrolka zapnutia (stála) alebo “auto shut-off” (blika-

júca) (*iba niektoré modely)

PRÍPRAVANA POUŽITIE

Akú vodu používať?
Spotrebič funguje s bežnou vodou z vodovodu.

  Pozor! 
V prípade vody s vysokým obsahom minerálnych solí (tvrdosť 
vyššia ako 27°F) odporúčame používať demineralizovanú vodu 
zriedenú na 50 % s vodou z vodovodu.  Nikdy nepoužívajte iba 
demineralizovanú vodu.

 Nepoužívajte žiadne chemické látky ani detergenty 
(napr. voňavé vody, esencie, zmäkčovače a pod.). 

 Nepoužívajte minerálne vody ani iné druhy vody 
(napr. dažďová voda, voda pre batérie, klimatizačné 
zariadenia a pod.).

 Pozor!

Pri používaní filtračných zariadení sa dôsledne uistite, že 
dosiahnutá voda bude mať neutrálne pH.

Naplnenie kotla 

 Nebezpečenstvo!
Ubezpečte sa, že zástrčka napájacieho kábla je odpojená od 
elektrickej zásuvky.

• Odkrúťte uzáver kotla G a naplňte ho vodou pomocou 
príslušného lievika F (obr. 1). 

•  Niektoré modely sú vybavené zvláštnym typom lievika 
A, ktorý umožňuje kontrolovať hladinu vody v kotli: ak 
ukazovateľ v strede lievika stúpa, kotol je plný (obr. 2).

•  Opätovne zakrúťte uzáver G a zasuňte zástrčku do elektri-
ckej zásuvky. 

 Po každom zapnutí systému NAPLNIŤ kompletne kotol. 

 Nebezpečenstvo popálenín!
Nikdy neodkrúcajte uzáver G s kotlom v tlaku.
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Žehliť s parou
• Modely s dvoma tlačidlami: stlačte tlačidlá K  (zap-

nutie žehličky)a I  (zapnutie kotla): rozsvietia sa 
kontrolky na samotných tlačidlách (obr. 3A).

• Modely s jedným tlačidlom: stlačte tlačidlo L: rozsvieti sa 
kontrolka na samotnom tlačidle (obr. 3B).

•  Počkajte na zhasnutie kontrolky “para pripravená “ H a 
“žehlička v teplote” N.

•  Pokračujte stlačením tlačidla pary O alebo P.

 Poznámka:
• Pri prvom použití môže z prístroja unikať po dobu 

niekoľkých minút dym alebo zápach, v dôsledku zahriatia 
a následného vysušenia lepidiel použitých pri montáži 
kotla a žehličky. Odporúča sa vetrať miestnosť.

•  Kontrolky H a N sa rozsvietia a zhasnú počas žehlenia, 
v závislosti od teplôt dosiahnutých kotlom a žehličkou. 
Jedná sa o normálne fungovanie prístroja a netreba sa 
preto znepokojovať.

Fungovanie žehličky “profesionálna”
• Po zapnutí prístroja ako je uvedené vyššie, počkajte, kým 

nezhasne kontrolka N “žehlička v teplote”.
•  Pre výdaj pary stlačte tlačidlo pary O, nachádzajúce sa 

na žehličke. Pre väčšiu praktickosť je možné zvoliť medzi 
vrchným tlačidlom O a spodným kohútikom P a naopak.

•  Pre výdaj nepretržitej pary umiestnite kurzor vydávača 
nepretržitej pary M dozadu. Pre odblokovanie tlačidla 
umiestnite kurzor dopredu.

Fungovanie žehličky “domáca”
• Po zapnutí prístroja ako je uvedené vyššie, počkajte, kým 

nezhasne kontrolka N “žehlička v teplote”.
•  Pre výdaj pary stlačte tlačidlo pary O, nachádzajúce sa 

na žehličke. Pre väčšiu praktickosť je možné zvoliť medzi 
vrchným tlačidlom O a spodným kohútikom P a naopak.

•  Niektoré modely sú vybavené zariadením“Auto Shut-off” 
(autovypnutie): toto zariadenie vstúpi do funkcie, ak 
žehlička zostane v nečinnosti po dobu 30 sekúnd pokiaľ 
je v polohe vertikálnej obr. 4. Zásah zariadenia je signa-
lizovaný svetielkujúcou kontrolkou R; táto kontrolka zo-
stane nastálo rozsvietená počas normálneho používania 
a označuje, že žehlička je zapojená k elektrickej napájacej 
sieti. Pre opätovné pokračovanie v operáciách žehlenia 
stačí jemne potriasť žehličkou smerom dopredu, až kým 
kontrolka R nezostane rozsvietená nastálo. Počkajte, kým 
kontrolka N nezhasne, až potom pristúpte k výdaju pary.

Regulácia termostatu
Otočte gombíkom termostatu 
podľa teploty zodpovedajúcej 
príslušnému druhu tkaniny, 
určenej k žehleniu.
Pre získanie pary musí byť teplota 
nastavená vo vnútri sekcie pary, 
znázornenej na boku.
Následne je uvedený stručný spri-
evodca rád vzťahujúcich sa k jednotlivým teplotám, ktoré je 
treba zvoliť podľa druhu tkaniny:
l Acetát, akryl, nylon, polyester, rayon
l l Hodváb, vlna
l l l Ľan, bavlna

Regulátor pary J (*iba niektoré modely)
Gombík regulácie pary J umožňuje zvýšiť alebo znížiť 
množstvo pary podľa druhu tkanín, určených k žehleniu.
Pri zapnutí sa odporúča nastaviť regulátor na maximálnu po-
lohu pary.

Obnovenie hladiny vody v kotli
Keď v kotli skončí voda, žehlička viac nevydáva paru.
Pre opätovné nové naplnenie postupujte nasledovne:
• Vypnite žehličku pôsobením na tlačidlo I. Vypustite 

prípadnú zvyšnú paru pôsobením na tlačidlo O alebo P.
•  Vypnite prístroj pôsobením na tlačidlo napájania L.
•  Vytiahnite zástrčku z elektrickej zásuvky a počkajte 15 

minút, kým prístroj nevychladne.
•  Odkrúťte pomaly uzáver a postupujte v novom naplnení 

ako je popísané v odstavci “naplnenie kotla”.

Žehlenie nasucho
• Pre žehlenie nasucho zapnite prístroj stlačením tlačidla K  

 (u tých modelov, kde je prítomné).
 U modelov vybavených jedným tlačidlom stlačte 

tlačidlo L a vyhnite as stlačeniu tlačidla pary.
• Otočte gombíkom termostatu až po nastavenie teploty 

vhodnej pre odevy, určené k žehleniu a počkajte, kým 
nezhasne kontrolka “žehlička v teplote”.
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ČISTENIE
• Povrch žehličkovej platne sa musí udržiavať v čistote: pre 

čistenie je postačujúce prejsť vlhkou handričkou po vy-
chladnutom povrchu.

•  Prístroj nesmie byť čistený odvápňovacími prostriedkami.

PO UKONČENÍ ŽEHLENIA
Po ukončení poslednej fázy žehlenia sa odporúča uložiť žehliaci 
systém na miesto.
Položte žehličku na odkladací podklad a počkajte, kým systém 
nevychladne, až potom ho odložte na miesto.
Pre správne a poriadne uloženie prístroja zasuňte hadicu na 
príslušné miesto D a navijte napájací kábel pomocou navijáka 
E (obr. 5) a uložte lievik na uzáver (iba niektoré modely).
Uschovávať na suchom mieste.

 Poznámka:
• Po ukončení žehlenia nie je nevyhnutné vyprázdniť 

zvyšnú vodu z kotla. Odporúča sa však tak urobiť v prípa-
de, že nebudete prístroj používať po dlhšiu dobu.

RADY PRE ŽEHLENIE
• Tkaniny zo zamatu, vlny, apod, takisto aj rukavice, ka-

belky a pod. môže opätovne získať svoj pôvodný vzhľad a 
mäkkosť, ak pomaly prejdete žehličkou v blízkej vzdiale-
nosti od nich s funkciou pary aktívnou.

•  Neprechádzajte žehličkou po zipsoch, háčikoch, kovových 
krúžkoch apod., aby ste nepoškriabali platňu žehličky.

•  Rozdeľte odevy podľa teploty,potrebnej pre ich 
vyžehlenie; začnite s tými, ktoré si vyžadujú nízke te-
ploty.

•  Hodvábne tkaniny je treba žehliť naruby a nasucho.
•  Tkaniny z vlny, bavlny, ľanu je možné žehliť naruby s pa-

rou, alebo na líci tak, že vložíte medzi tkaninu a platňu 
žehličky tenkú handru, aby ste sa vyhli “lesklému efektu”.

• Škrobené tkaniny si vyžadujú viac vlhkosti.
•  Žehlite na líci tkaniny biele alebo svetlé, naruby tkaniny 

tmavé, ako aj výšivky, aby sa zvýraznila ich farba.
•  Pri každom ďalšom použití (ako aj v prípade prvého 

použitia) alebo v prípade, ak sa nepoužíva para po dobu 
niekoľkých minút: stlačte tlačidlo pary viackrát za sebou, 
mimo žehliacej dosky. Toto umožní eliminovať vodu vyt-
vorenú kondenzáciou v okruhu pary.
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RIEŠITEĽNÉ PROBLÉMY PRED ZAVOLANÍM TECHNICKEJ SLUŽBY

PROBLÉM CRÍČINA NÁPRAVA

Prístroj sa nezapne. Prístroj nie je zapojený do elektrickej 
siete.

Skontrolujte, či je prístroj správne 
zapojený a stlačte tlačidlá žehličky a 
kotla.

Voda vyteká z otvorov platne žehličky. Teplota platne žehličky je príliš nízka. Regulujte termostat žehličky, ako 
je popísané v odstavci “Regulácia 
termostatu”.

Vo vnútri hadice dochádza ku konden-
zácii vody, nakoľko sa para vypúšťa po 
prvýkrát alebo prístroj nebol používaný 
po dlhšiu dobu.

Stlačte tlačidlo pary viackrát za sebou, 
mimo žehliacej dosky: toto umožní 
eliminovať studenú vodu z okruhu pary.

Žehliaci systém je umiestnený na nesta-
bilnom a/alebo naklonenom povrchu.

Umiestnite žehliaci systém na rovný a 
stabilný povrch.

Z platne žehličky vyteká hnedá voda. Do kotla boli pridané chemické 
odvápňovacie alebo iné prídavné 
prostriedky.

Nikdy nepridávať do kotla iné prostri-
edky (pozri naše pokyny v rýchlom 
sprievodcovi rád). Vyčistite platňu 
vlhkou handričkou.

Pri prvom zapnutí vychádza z prístroja 
dym.

Niektoré čast sú ošetrované lepiacimi/
mazacími látkami, ktoré sa vyparujú 
počas zahrievania.

Jedná sa o normálny jav, ktorý zmizne 
po niekoľkých používaniach.

Zo spodnej časti kotla vychádza para. otol nebol naplnený pred prvým 
žehlením.

Po každom zapnutí systému NAPLNIŤ 
kompletne kotol.

Žehliaci systém je umiestnený na nesta-
bilnom a/alebo naklonenom povrchu.

Umiestnite žehliaci systém na rovný a 
stabilný povrch.

Dochádza k vibrácii prístroja vo fáze 
zahrievania.

Kotol nebol doplnený pred zapnutím. Vypnite prístroj, nechajte ho celkom 
vychladnúť, odkrúťte uzáver a doplňte 
vodu v kotli.

Po doplnení kotla vychádza para z 
uzávera.

Uzáver je zle zakrútený. Opätovne zakrúťte uzáver.

Tesnenie uzávera je opotrebované. Obráťte sa na servisné stredisko, 
autorizované výrobcom, pre výmenu 
tesnenia.


